
DICCIONARIS I CORRECTORS ONLINE 

Quan hagis de preparar un currículum, un missatge de presentació, o altra document, per lliurar-lo a una empresa/institució 

per tal d’aconseguir una feina o pràctiques professionals, has de tenir present que una ortografia correcta és bàsica per tal de 

transmetre una bona imatge. Si tens dubtes de com s’escriuen algunes paraules o si vols assegurar que, en escriure els textos, 

no hi hagi cap errada, et recomanem que consultis alguna de les eines de correcció següents: 

 

CATALÀ: 

DIEC (Diccionari de l’Institut d’Estudis Catalans): http://dlc.iec.cat/  

GDLC (Gran Diccionari de la Llengua Catalana): http://diccionari.cat/  

Optimot: http://www.gencat.cat/optimot/  

Termcat (Centre de Terminologia): http://www.termcat.cat/  

Enciclopèdia Catalana: http://enciclopedia.cat/ 

ésAdir (Corporació Catalana de Mitjans Audiovisuals): http://esadir.cat/  

Softcatalà: http://www.softcatala.org/traductor  

Resolució de dubtes lingüístics (Blogs UAB): http://blogs.uab.cat/resoluciodedubtes/  

Suport Lingüístic UAB: http://www.uab.cat/web/suport-linguistic-1184827879263.html  

Eines de traducció: http://llengua.gencat.cat/ca/eines_i_serveis/traduccio-automatica-en-linia/ 

 

 

CASTELLÀ: 

DRAE (Diccionario de la Real Academia Española de la Lengua): http://www.rae.es/ 

Diccionario panhispánico de dudas: http://www.rae.es/obras-academicas/diccionarios/diccionario-panhispanico-de-dudas 

Diccionario Vox: http://www.diccionarios.com/ 

Dicccionario Clave: http://clave.smdiccionarios.com/app.php 

 

ANGLÈS: 

Diccionaris en anglès:  http://www.wordreference.com  

    http://www.merriam-webster.com 

    https://www.collinsdictionary.com/ 

Interuniversity Style Guide (Manual d’estil interuniversitari, XVU): http://ddd.uab.cat/record/106815  

DACCO Diccionari Anglès/Català de Codi Obert : http://www.catalandictionary.org/ca/search/ 

 

FRANCÈS: 

Diccionaris en Francès:  http://www.larousse.com/es/diccionarios/frances 

    http://www.le-dictionnaire.com/ 
 
ALEMANY: 

Diccionaris en Alemany:  http://www.duden.de/ 

    http://es.langenscheidt.com/aleman-espanol/ 

Alemany-Català: http://www.dca.udl.cat/cat/index.htm 
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